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1. BEVEZETÉS 
 

Gratulálunk a fűtőtest megvásárlásához!! 
Az imént megvásárolt terméken számos teszt és ellenőrzés történt, hogy a 
legjobb minőséget garantálja. 
Reméljük, hogy ez teljes megelégedést nyújt Önnek! 

 

Kérjük olvassa el figyelmesen a használati útmutatót a készülék 

üzembehelyezése előtt! 

- Győződjön meg róla, hogy a hálózati feszültség megegyezik a 
készülék adattábláján feltüntetett feszültséggel! (A készülék bal 
oldalán található) 

- A villásdugót kizárólag azzal kompatibilis konnektorba dugja be! 
- Ne helyezze a készüléket közvetlenül a konnektor alá! 
- Ha a csatlakozó kábel meghibásodik, azt kizárólag a gyártó, vagy 

az erre felhatalmazott szakszervíz cserélheti ki. 
- 3 éves kor alatti gyermekek nem kezelhetik a készüléket. 
- 3 és 8 év közötti gyermekek csak akkor kapcsolhatják ki, vagy be a 

készüléket, ha előtte megtörtént a megfelelő üzembehelyezés és 
beállítás, és megfelelő tájékoztatást kaptak a használatáról. 3 és 8 
év közötti gyermekek nem dughatják be, vagy húzhatják ki, nem 
tisztíthatják és nem végezhetnek semmilyen karbantartást a 
készüléken. 

- Korlátozott fizikai, érzékszervi, vagy mentális képességekkel bíró, 
vagy a készülék kezelésést nem ismerő személyek (beleértve a 8 év 
feletti gyermekeket is) nem használhatják a készüléket, csak 
felügyelet mellett, vagy a biztonságukért felelős személy utasításait 
követve. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék 
tisztítását és karbantartását nem végezhetik gyermekek. 

- FIGYELEM: a készülék egyes részei felforrósodhatnak és égési 
sérüléseket okozhatnak. Különlegesen figyeljen akkor, ha 
gyermekek, vagy más sérülékeny személyek tartózkodnak a 
készülék közelében. 

 
A túlmelegedés elkerülése érdekében soha ne takarja le a 
készüléket! 
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2. LEÍRÁS 
 

A készülék csomagolása tartalmazza:  
- Digitális külső vezeték nélküli termosztát a fűtőtest 

vezérléséhez. 
- Vezeték nélküli radiátor. 
- Falra szereléshez szükséges tiplik és csavarok. 
  
Dobozon belül megtalálja a következőket: 
 
 

 

1 x külső vezeték 

nélküli termosztát 

elemcsavarokkal és 

fali csatlakozókkal 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
1 x Vezeték nélküli 
radiátor 

 
 
 
 
 
 
 

1 x szerelőkészlet (T 

alakú) csavarokkal és 

fali dugókkal 
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2.1 A TERMOSZTÁT BEÁLLÍTÁSA ÉS ELHELYEZÉSE 

 
 
Elemek behelyezése: 
 

 
 

 

Ne használjon újratölthető elemeket. Csak a 
mellékelt alkáli elemeket használja. 
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Termosztát elhelyezése: 
 
A termosztát megfelelő elhelyezése növeli a fűtés 
hatékonyságát.  
A hőmérséklet érzékelő a termosztát belsejében található. 
Vegye figyelembe a következőket:  
Ajánlott magasság 1,50 m 

 

 
 
 
 

- Helyezze el a termosztátot a falon, könnyen elérhető 
polcon vagy bútoron 1,50 m magasságban.  

- Ne helyezze a termosztátot olyan helyre, amely 
közvetlen napfénynek vagy légáramlásnak van kitéve 
(kémények, napfény, ablakok, ajtók).  

- Belső falra helyezze el.  
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Kérjük kövesse ezeket az utasításokat, hogy a falra 
illeszkedjen a termosztát: 
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2.2 TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ 

 

Miután eldöntötte, 

hogy hová fogja 

felszerelni a 

készüléket, 

csomagolja ki a 

dobozából a 

rögzítéshez 

szükséges 

kellékekkel együtt. 

Első lehetőség, hogy 

az ablak alá külső 

falra elhelyezni, de 

felszerelhetőek 

bármely más falra is 

ahol elegendő hely 

van az alábbiak 

szerint. 
 

 

Ezek a távolság meghatározások szükségesek a radiátor 

optimális teljesítményének fenntartásához és a helyiség 

felmelegedésének felgyorsításához. 
 

 

50 cm 

50 cm 

10 cm 

25 cm 
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Amennyiben a fűtőtest a fürdőszobába lesz 

felszerelve a következő utasításokat kövesse: 

 

SOHA ne szerelje fel a készüléket a Volume 1 helyre! 

SOHA ne szerelje fel a 

készüléket a Volume 2 

helyre amennyiben 

hozzáférhet a kádból 

vagy zuhanyzóból! 

SOHA ne szerelje fel a 

készüléket konnektor 

alá! A konnektornak 

mögötte, mellette vagy 

allatta kell lennie.  

 

A fűtőtest csomagolása tartalmazza a rögzítő készletet a 

szükséges eszközökkel:  

 

-  

-  

 

 

 
Ezt a két részt össze kell szerelni, mielőtt a falhoz 

rögzítené. Kérjük, vegye figyelembe az alsó rész fúrását! 
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A radiátor alsó részét is ehhez a függőleges tartóhoz kell 

csavarni. 

 

 

 A szerelőkészlethez mellékelt fali csatlakozókat száraz 

falakon nem lehet használni. Az ilyen típusú falakhoz 

speciális fali csatlakozókat kell használni. 
 

Szerelje fel a radiátort a falra az alábbiak szerint: 
 

 

 

 

 

 

 

Fúrás előtt 

ellenőrizze a 

távolságokat és a 

vízszintet! A 

méreteket mm-ben 

adtuk meg.  

 

 

LEÍRÁS A (mm) B (mm) 

50x50 Négyzet alakú 550 250 
80x50 Vízszintes 550 250 

100x50 Vízszintes 550 250 
100x35 465 250 

50x100 Álló 1650 850 
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3. TERMOSZTÁT HASZNÁLATA 
 

3.1 TERMOSZTÁT KI-ÉS BEKAPCSOLÁSA 
 

Miután behelyezte az elemeket a 2.1 pont utasítása szerint, nyomja meg 

az on/off  gombot a termosztát bekapcsolásához! 

A termosztát kikapcsolásához ugyanazt a gombot  kell megnyomni pár 

másodpercig. Ezután a “OFF” szó jelenik meg a képernyőn. 
 

 

 

 

 

 

 

 

KIKAPCSOLT ÜZEMMÓD   BEKAPCSOLT ÜZEMMÓD 
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3.2 KIJELZŐ VEZÉRLÉS LEÍRÁSA 

 

 

A képernyő jobb- és baloldalán négy 

fő gomb található, amelyekkel nem 

érintéssel hanem határozottan 

megnyomva aktiválhatja. 

 

On/Off gomb a készüléket ki-és bekapcsolja, továbbá megerősíti az 

adott beállítási lépéseket. 

      gomb megnyomásának segítségével válthat egyik üzemmódból a 

másikba. Ha megnyomja, akkor a képernyőn látni fogja ezeknek az 

üzemmódoknak az automatikusról kézi vagy gazdaságosra váltását. 

 

 

 

 

 

 

A MODE gomb 2 másodpercig nyomva tartása segítségével jut el 

közvetlenül a program beállításokhoz. Részletezés később. 

a nyíl billentyűkkel több értéket növelhet vagy csökkenthet, mint 

hőmérséklet, idő, számjegy stb. 
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A termosztát képernyőjén további fontos információkat talál, amelyeket a 

használati utasítás később részletez. 

Rövid leírás és általános információ a képernyő ikonjaival kapcsolatban: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 A TERMOSZTÁT ÉS A FŰTŐTEST ÖSSZEKAPCSOLÁSA 

 

A termosztát 5 fűtőtestet tud vezérelni ugyanabban az időben.  
Ellenőrizze, hogy a termosztát be van-e kapcsolva (OFF nem jelenhet 
meg a képernyőn). 
Ahhoz, hogy megtalálja és 
párosítsa a termosztátot egy 
fűtőtesttel vagy többel, 

nyomja meg a  gombot 
néhány másodpercig amíg a 
“0” ikon meg nem jelenik a 
képernyő jobb oldalán (kép). 

 
 

Tényle

ges idő 

Hőmérséklet 

beállítása 
Párosítás 

Gyerekzár biztonsági 

okokból 

Fűtés 

Nyitott ablak érzékelő be 

van kapcsolva 

Idő beállítás 

Tényleges szobai 

hőmérséklet 

Hőmérséklet üzemmód: kényelem, eco, 

fagyvédelem 

Hőmérséklet 

beállítás 

Nap 

beállítás 
Üzemmód 
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Ezután a párosítás ikon fog villogni 
lassan (balra a képen). Ekkor kell 
bekapcsolni a radiátort vagy 
radiátorokat megnyomva a 
bekapcsoló gombot (0-1), amit 
minden készülék jobb oldalán 
található. 
 
 
 

 

A csatlakoztatás 60 másodpercig 
tarthat; ezután a párosítás ikon leáll 
villogni. Ha a csatlakozás sikeres, a 

párosítás ikon  megmutatja, 
hogy hány darab fűtőtest 
kapcsolódott (jobb oldali kép) – 1-
től 5-ig a párosítástól függően-.  
 

3.4 A FŰTŐTEST ÜZEMMÓDJÁNAK KIVÁLASZTÁSA 
 
A vezeték nélküli fűtőtesteknek három üzemmódja van. A munkamód 
megváltoztatásához nyomja meg a MODE gombot, amelyet a vezeték 
nélküli termosztát jobb oldalán talál. Először ellenőrizze, hogy be van-e 
kapcsolva a termosztát. 
A MODE gomb megnyomásakor három opció jelenik meg a képernyőn: 

Automatikus üzemmód.  Ennek az üzemmódnak a kiválasztásával 
a beállított hőmérséklet automatikusan változik, egy 3 hőmérsékleten 
alapuló előre beállított értéktől (komfort, eco vagy fagyvédelem). A 
képernyőn megjelenő sávok megmutatják, hogyan van a hőmérsékletet 
óránként és naponta programozva. 

Kézi.  Ennek a módnak a kiválasztásával a felhasználó kiválasztja 
az alap hőmérsékletet, amely nem változik, hacsak a felhasználó nem 
módosítja. 

Eco. A felhasználó 3 ° C-os csökkentést határozhat meg a kézi 
üzemmódban megadott hőmérsékleten. 
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KÉZI ÜZEMMÓD KIVÁLASZTÁSA  

A MODE gomb többszöri 

megnyomásával átválthat 

automatikusról manuálisra vagy 

gazdaságosra. Kérjük, válassza a kézi 

üzemmódot.  Ez az ikon jelenik 

meg a képernyőn: 

Eután a nyilak segítségével        kiválaszthatja a kívánt hőmérsékletet. 
 

ECO ÜZEMMÓD KIVÁLASZTÁSA 

A gazdaságos üzemmód csak 3ºC-kal csökkenti a kézi üzemmód 

beállított hőmérsékletét. Ez egy jó lehetőség rövid távollét esetén vagy az 

éjszakai hőmérséklet beállításakor. 

A MODE gomb többszöri 

megnyomásával érhetjük el, hogy a 

képernyőn megjelenik az ikon. 

Az eco hőmérsékletet emelni vagy 

csökkenteni a        gomb  

megnyomásával lehetséges a nyilak 

segítségével. 

 

AUTOMATIKUS ÜZEMMÓD KIVÁLASZTÁSA 

Kérjük, nyomja meg a MODE gombot az 

automatikus üzemmód kiválasztásához ! 

Ez az ikon fog megjelenni a képernyőn.  

 

Most lépjen be a programozási beállításokhoz:  
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A DÁTUM ÉS IDŐ BEÁLLÍTÁSA  

 

A MODE gombot nyomja meg 3 vagy 4 

másodpercig. A gomb elengedésével a 

hét egyik napja jelenik meg a képernyőn. 

A képen jobboldalon például a 4, ami azt 

jelenti, hogy a negyedik nap. 

A nyilak megnyomásának segítségével  előre vagy visszafelé 

beállítható a hét egyik napja. Nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.  

 

Miután megerősítette a napot, az óra számjai 

fognak villogni. A nyilak segítségével  le és 

fel lehet állítani a számokat. Nyomja meg a  

gombot a megerősítéshez.  

 

Miután megerősítette az órát, a perc 

számjai fognak villogni. A nyilak 

segítségével  le és fel lehet állítani a 

számokat. Nyomja meg a  gombot a 

megerősítéshez. 

 

Miután ez megtörtént, közvetlenül belép a heti és napi programozásba. 

Ha el akarja kerülni a programozás beállítását, akkor kétszer nyomja meg 

a MODE gombot. 

 

Mielőtt azonban folytatná a program beállításokat, meg kell 

magyaráznunk az egyes órákhoz rendelhető különböző üzemi 

hőmérsékleteket. 
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A felhasználó óránként három hőmérsékleti lehetőség közül választhat: 

Komfort hőmérséklet, nap ikon  a képernyőn. A szoba kívánt 

hőmérsékletének választhatja. 

Eco hőmérséklet, hold ikon a képernyőn. Éjszaka vagy rövid 

távollét esetén használható. Mindig 3 ° C-kal alacsonyabb a komfort 

hőmérsékletnél. 

Fagyvédelem, jég ikon a képernyőn. Ez a készenléti hőmérséklet, 

amely megakadályozza, hogy a helyiség hőmérséklete 7ºC alá menjen. 

 
NAPI PROGRAM BEÁLLÍTÁSA 

A dátum és az idő beállítása után folytassa a programozást. Ha a dátum 

és az idő már be van állítva, és úgy dönt, hogy kilép, akkor ismét kövesse 

ezeket a lépéseket: 

3 vagy 4 másodpercig nyomja meg a MODE gombot, amikor elengedi, a 

hét napja villogni fog a képernyőn. Erősítse meg a  gombbal. Ezután az 

óra számok villognak, erősítse meg a  gombbal. Aztán a perc 

számjegyei villognak, erősítse meg a  gombbal. 

 

Most a hét első napja fog 

megjelenni a képernyőn. 

 

 

Ha be akar lépni a mai programba, akkor erősítse meg a  gombbal, de 

ha úgy akarja hagyni, ahogy van, akkor a nyíl billentyűkkel  az 1. 

napról a 7. napra léphet. 

Amikor elhatározta a programozás napját, erősítse meg a  gombbal. 

A programozás 0 órakor kezdődik, a nyíl billentyűkkel  

kiválaszthatja a komfort hőmérsékletet (két   sáv), az eco hőmérsékletet 

(egy    sáv) vagy a fagyvédelmet (nincs sáv).  Erősítse meg a  gombbal, 

és folytassa a következő órát (1 óra), és ugyanezt tegye. 
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Ismételje meg ezeket a lépéseket minden 

órára vonatkozóan addig amíg elérkezik 

a 24 óráig.  

 

Megismételheti az egész folyamatot a második napon is vagy a hét másik 

napjain ahol a a programot be akarja állítani. 

 

Továbbá, a beállított programot átmásolhatja 

egyik napról a másikra, ebben az esetben 

folytassa a másolás funkcióval a MODE gomb 

megnyomásával ugyanezen lépésnél, a 

képernyőn a “COPY” felirat jelenik meg (a 

másolás funkciót kövesse az alábbiakban). 

Amikor a programozás kész, erősítse meg a  gombbal és lépjen ki a 

MODE gomb megnyomásával. 
 

MÁSOLÁS FUNKCIÓ 

Ahogy előzőleg említettük ez a funkció lehetővé teszi, hogy a már 

korábban beállított napi programot egy másik napra másolja. 

Kezdje az elejéről: Kapcsolja be a termosztátot és nyomja meg a MODE 

gombot 4 másodpercig. Ezután nyomja meg ismét a MODE gombot 

néhányszor amíg a “COPY” szó meg nem jelenik a képernyőn. Ez a 

sorrend: 

 

 

 

Amint a COPY szó megjelenik a képernyőn, nyomja meg a gombot és 

a nyilak segítségével válassza ki a programozott napot amit másolni 

szeretne. Ezután erősítse meg a  gombbal. 
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Miután megerősítette, a “to” szó fog megjelenni 

a képernyőn. A nyilak gomb 

megnyomásával kiválaszthatja a napok számát 

amit másolni szeretne. Amikor kész, erősítse 

meg a  gombbal. 

 

3.5 GYEREKZÁR FUNKCIÓ 
 

Ez a funkció hasznos a termosztát véletlenszerű beavatkozásainak 

elkerülésére, vagy annak használatának korlátozására. 

Tehát a termosztát zárolásához nyomja meg 

egyszerre a MODE és a DOWN nyílgombokat, 

amíg egy kis zár ikon meg nem jelenik a 

képernyőn, majd engedje el. 

 

A termosztát feloldásához ugyanazokat a lépéseket kövesse. 

 

3.6  NYITOTT ABLAK FUNKCIÓ 

 

Ez a vezeték nélküli termosztát tartalmaz egy beépített érzékelőt, amely 
érzékeli az esetleges hirtelen hőmérséklet-csökkenést. 
Ez a funkció akkor aktiválódik, ha a helyiség hőmérséklete 5 perc alatt 3ºC-
kal csökken. A funkció addig marad aktív, amíg a hőmérséklet 
stabilizálódik. 
Ha ez a funkció aktiválódik, egy kis ablak 
ikon jelenik meg a képernyőn. 
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4. KARBANTARTÁS 
 

 

 

A fal elszíneződésének megelőzése érdekében tartsa tisztán a padlót! 

Minden fűtési szezon kezdetekor porszívózza ki a készülék belsejét! 

Ha hosszabb ideigkikapcsolva hagyja a készüléket (pl. a fűtési 

szezonon kívül), a por lerakódhat a belsejében. 

A készülék burkolatát megnedvesített tisztítószeres kendővel vagy 

hasonló eszközzel tisztíthatja meg. 
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5. MŰSZAKI ADATOK 
 

 
  

Power: (W) 1000 W 1600 W 2000 W 1500 W 2000 W 2500 W 2000 W 1300 W 2000 W 1300 W

Dimensions: (mm) H.500xW.500xD.70 H.350xW.1000xD.70 H.1000xW.500xD.70 H.600xW.600xD110 H.800xW.350xD.95

Weight: (Kg) 11 20 22 12,5 13,5

Voltage:

Frequency:

Ceramic component:

External Housing:

 Thermostat

Safety thermostat

1000 W 1300 W 1500 W 1600 W 2000 W 2500 W

Nominal heat output 1,0 kW 1,3 kW 1,5 kW 1,6 kW 2,0 kW 2,5 kW

Minimum heat output 

(indicative)
N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.

Maximum continuous heat 

output
1,0 kW 1,3 kW 1,5 kW 1,6 kW 2,0 kW 2,5 kW

1000 W 1300 W 1500 W 1600 W 2000 W 2500 W

At nominal heat output
N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.

At minimum heat output N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.

In standby mode 0,000 

kW

0,000 

kW
0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW

no

no

yes

no

no

no

no

no

no

yes

no

yes

no

no

yes

no

20 22

230v ~AC Class:

single stage heat output and no room temperature control

room temperature control, with open window detection

FLAT CURVE

H.500xW.800xD.70 H.500 x W.1000 x D.70

50 Hz

 Bimetallic,  Automatic, Rated Temperature:  90 ±5°C,Reset Temperature:  65 ±10°C

with distance control option

II

24

DUAL KHERR

Powder coated steel structure

 Temperature range from 0 to 30°C

IP Rating:

fan assisted heat output

Type of heat input (select one)

P nom

P min

P max,c

el max

el min

el SB

Heat output

Auxiliary electricity consumption

manual heat charge control, with integrated thermostat

manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback

electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY, S.L

Carretera AS-266 Oviedo-Porceyo, Km 7.

33192 Pruvia (Llanera) - Asturias - Spain

Two or more manual stages, no room temperature control

with mechanic thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

electronic room temperature control plus day timer

electronic room temperature control plus week timer

room temperature control, with presence detection

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Other control options (multiple selections possible)

Type of heat output/room temperature control
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6. GYIK 

 

PROBLÉMA FELTÉTELEZHETŐ 

OK 

MEGOLDÁS 

A készülék 

nem 

melegszik fel 

A készülék 

energiatakarékos 

üzemmódban van vagy a 

szoba hőmérséklete elérte a 

hőfokot 

A termikus tehetetlenség miatt a 

készülék hőt juttat a helyiségbe; 

ha nagyobb hőmérsékletre van 

szüksége, növelje a készülék 

beállított hőmérsékletét.  

A szoba 

levegője nem 

éri el a kívánt 

(beállított) 

hőmérsékletet 

Nem megfelelő hőfokot 

állított be a termosztáton. 

Ellenőrizze a készüléken a 

beállított hőfokot. 

Nem megfelelő szoba 

méretezés. 

A készülék teljesítménye nem 

elégséges a helyiség felfűtésére. 

Túl magasra szerelt 

készülék.  

Ellenőrizze, hogy a készülék az 

ajánlott magasságban került 

felszerelésre. 

A beáramló vagy kiáramló 

rácsok eltömődtek. 

Ne helyezzen semmilyen tárgyat 

a fűtőtestre. 

A készülék 

nem működik 

A beállított hőmérséklet 

alacsonyabb a szoba 

hőmérsékleténél. 

Módosítsa a beállított 

hőmérsékletet a levegő 

hőmérséklete fölé legalább 1°C- 

kal. 

A ház hálózati 

kapcsolótáblájának egyik 

biztosítéka nem működik  

Ellenőrizze, hogy a biztosíték 

nem csapott-e le. Ha igen, akkor 

kapcsolja fel. 

Ellenőrizze, hogy a telepítés 

megfelelő-e, és, hogy a készülék 

minimum 2,5mm 2-es vezetéken 

legalább 16A áramot kap-e, 

maximum 3500 W-ot. 

A készülék ki van 

kapcsolva. 

Kapcsolja a főkapcsolót “I” 

állásba. 

A program ki van 

kapcsolva. 

Ellenőrizze a program beállításait 

és ha szükséges módosítsa vagy 

állítsa be a kívánt üzemmódot. 
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PROBLÉMA FELTÉTELEZHETŐ 

OK 

MEGOLDÁS 

A készülék 

elszínezi a 

falat 

A készüléket túl 

alacsonyra szerelték fel 

és elnyeli a padló port. 

A minimális rögzítési magasság a 

padlótól számítva 25cm. 

Por halmozódott fel az 

alsó rácson. 

Porszívózza ki. A porszívózás 

minden fűtési szezon előtt elk ell 

végezni. 

A falfesték típusa miatti 

elszíneződés. 

A magas rutil tartalmú festékek 

könnyen elszíneződnek. 

Nem 

működnek a 

gombok 

Kezelőgombok nem 

adnak választ. 

 

Nyomja meg egyszerre a MODE és 

gombokat addig amíg a lock jelzés el 

nem tűnik a képernyőről. 
 

A radiator 

nem 

kapcsolódik a 

termosztáthoz 

Nem volt elég idő a 

csatlakozáshoz. 

 

Nyomja meg a     gombot és engedje 

el amint a 0 megjelenik.  
 

A fűtőtest 

nem 

melegszik fel 

Nincs csatlakoztatva a 

termosztáthoz 

 

Ellenőrizze hogy a       szimbólum 

megjelenik a job felső sarokban. 

Amennyiben nem nézze meg a 3. és 

4. fejezetet.    
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7. JÓTÁLLÁS 
 

A CLIMASTAR garantálja, hogy a vásárlás pillanatában a termék anyag és szerelési hibáktól mentes 
(korlátozott jótállás). A CLIMASTAR kereskedelmi és önkéntes garanciát vállal a termékeire az alábbi 
feltételekkel, abban az esetben, ha a termék meghibásodásáért a CLIMASTAR a felelős. Továbbá a 
gyártó 2 év garanciát vállal a pótalkatrészekre is. 
 -A CLIMASTAR vállalja a felelősséget vásárlás időpontjától számított 6 hónapon belül felmerült 
hibákért. 6 hónapon túl jelzett hiba esetén a vásárlónak kell igazolnia, hogy a felmerült hiba már a 
szállításkor is fennállt. 
- A felmerülő hibákat a vásárlónak haladéktalanul jeleznie kell az értékesítőfelé (legkésőbb 60 napon 
belül). 
- A garanciális igények érvényesítéséhez a vásárlást igazoló dokumentum szükséges (kereskedelmi 
számla, vagy jótállási jegy). 
- A szolgáltatás igénybevételéhez a garancia feltételei szerint szükséges a berendezés vásárlási 
dátumának megadása, mivel a jótállási idő a vásárlás ügyfél által számlával igazolt időpontjával 
kezdődik. Ez a garancia azonban semmilyen esetben sem vonatkozik a gyártási időponttól számított 
harminchat hónapon túl felmerülő hibákra. 
- A garancia keretében a gyártó vállalja a hibás alkatrész, vagy alkatrészek kijavítását, vagy – 
amennyiben ez nem lehetséges – a készülékcseréjét. A garancia nem terjed ki a termék le és 
felszerelésére, vagy a szállítási költségek fedezésére. 
- A garancia nem vonatkozik a balesetekből, nem rendeltetésszerű használatból, mechanikai 
sérülésből, helytelen telepítésből, vagy az elektromos hálózat hiányosságaiból eredő 
meghibásodásokra. 
- A garancia akkor sem érvényes, ha a terméket beltéri fűtésen kívül más célra használták, 
módosították, javították, vagy egyéb, a gyártószámára nem ellenőrizhető eseményeknek volt kitéve. A 
garancia nem fedezi a nehezen megközelíthető helyre telepített termék elérésének költségét, sem a 
szerkezeti elemek megbontásának, illetve helyreállításának költségét, akkor sem ha a termék e nélkül 
nem hozzáférhető. 
- A CLIMASTAR és annak kereskedelmi képviselői nem vesznek át javításra olyan terméket, amelyre 
nem történt előzetesen hibabejelentés. Az így visszküldött készülékekért a gyártó nem vállal 
felelősséget. 
- A CLIMASTAR és annak képviselői eldönthetik, hogy javítják, vagy kicserélik a készüléket. 
- A készülék javítását kizárólag a gyártó által megbízott szerviz végezheti. Minden olyan javítás, amit 
nem a hivatalos márkaszervíz végez, semmissé teszi a garanciát. 
- A vásárló garanciális igényével az értékesítés helyéhez fordulhat. 
FELELŐSSÉG KORLÁTOZÁSA: A CLIMASTAR gyártóként nem vállal felelősséget semmilyen közvetlen, 
vagy közvetett személyi vagy anyagi kárért, amit a termék nem megfelelő telepítése, vagy nem 
rendeltetésszerű használata okoz. 
- A jelen feltételek egyike sem terjeszthető ki vagy módosítható a CLIMASTAR Magyar képviselőjének 
kifejezett hozzájárulása nélkül. 
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Magyarországi importőr: 
Nordinova Energy Kft. 

HU 1106 Budapest, Jászberényi út 47/c 

www.climastar.hu 

 

szerviz: HU 1106 Budapest Jászberényi út 47/c 

Tel: +36 (70) 430- 4285 

online hibabejelentés: www.nordinova.hu/webshop/szerviz 

 

 

                                                                           

 

WARNING : In order to avoid overheating do not cover the heater. 

The symbol on the product or in its packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product. These instructions are only valid in 
the EU member states. 

http://www.climastar.hu/
http://www.nordinova.hu/webshop/szerviz

